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M i l y e n s z e l l e m ? ! 

A k i manapság könyveket vagy 
legalább közleményeket i r . azon czél 
ból, hogy komoly eszméket megvilágít
son és azok sző mára tért hódítson: 
annak a l igha lesz szerencséje ezen 
fáradozásánál. D e a k i képek és ér
zéki érzetek által a képzelőtehetségre 
hatni s a szivet e l ragadni képes: az 
annál több eredményt fog elérni, minél 
inkább orgiákat ünnepelni engedi a 
képzelödést; minél érzékiebbé és al ja
sabbá válik. 

E tekintekben csak egy szót 
mondok k i ez pedig azon s zó : r e g é n y . ! 

M i m i s lett nap ja inkban a regény, 
mint a testnek és a d u r v a -érsékinég 
nek idealizálása, mint a ked lynek föl- , 
izgatása o ly ecsetelések álul, a melyek 
g y a k r a n az ember i élet legalaniosabb 
rétegeiből származnak és a köké izet 
virágaival földíszítve vannak ? 

Még • gy lépéssel tovább megyek j 
és azt kérdezem*, hogyan áll a dolog 
a » z i i i h á a k k a l ? Váljon ezek nem 
h a k . d n a k e karon fogva a föntemlitett 
i roda lmi termékekkel ? 

A színházat múzsák templomának | 
nevez ik és oly iskolának mondják, a I 
mely nagy történelmi események ecse
telése és bemutatása által hazaszeretetre 
u n i t m i n k e t ; o ly iskolának, a mely az 
erény győzelmét a bűn fölött mutatja, 
a t e c Olel, diadalát a gyalázat M N 
oizonyitja. vagy egészséges, Ode humor 
álul velünk az élet nyomorúságait 
t^t ledtet i . 

És m a ? B i z ony nem egyszer 
elzüllött ember i szel lemek mernek föl
lépni d ramaturgok gyanánt ; a legal- j 

jasabb érzékiségbe vonszolják a legtisz-
tábbat és a legszentebbet diadalmas
kodni engedik a bünt és meggyalázni, 
kigúnyolni az erényt. Sivár lelkű 
emberek pedig, nevetnek és mulatnak 
ezen tisztátlan szellemei, fantáziáján, 
m ig az ártatlan lelkek eh omlanak s az 
angya l i le lkek sírnak. 

És az i lyen működésnek dacára 
mégis a népművelődéi tulajdonképeni 
iskolájának mondják a színházat; sőt 
a » j ö v o e g y h á z á n a k * is nevezik a z t ; 
holott mégis az már régen lealacsonyo
dott az érzékiség szolgálójává. 

D e miként sok más dologban a 
m i pogányságunk rosszabb a réginél, 
ugy van ez ezen pontban is . Még a 
régi pogány költők is sokkal tö'ibet 
követeltek a morál tekintetében a szín
háztól, mint a mi czivilizált korunk, és 
nagyon i s igaza van AristoOianesnek, 
midőn a b é k á k czimü komoediájában 
mondja : a mi rossz, az rossz 1 Csak 
rosz tanitóvi lesz a művészet, l i a szép
séggel d isz i t i a roszat A mi a 
tanitó az ifjúságra, az a költő, a fel
nőttekre nézve, óvakodjatok tehát, t i 
költők és művészek, hogy eltapossátok 
az erkölcs t iszta törvényét. — — — 

A r a n y betűkkel kellene bevésni a 
pogány költő ezen szavait összes szín
házaink kapui fölé, hogy napjainkban 
olvassák azokat az ő utódai és köves
sék az ő Unát. A k k o r a különben 
fr ivol Ov i d ius nak szavai nem vonat
koznának talán a mi színházai ultra és 
mulatóhelyeinkre is . Mondta pedig 
Ov id ius ezeket: »Ma a színház minden 
bűnnek köpenye; mert ott mutatják és 
nézik azt , a mit kűlömben gondolni 
sem szabad. < 

Azonban a festő is képző művé
szetek terén is ott találjuk a legmez-
telenebb realizmust. Semmi eszmény, 
semmi természetfölötti, semmi meg
dicsőült semmi szent sincsen ott; m i n 
den csak anyag és érzékiség. A tiszta 
vallási oda van hurczolva a legalacso
nyabb mindennapiságba. 

K o r u n k eszméi és tanai meghoz
ták igy a gyümölcseiket a köz- és 
magánélet minden köreiben. 

Hogy néz ki a dolog a nép szé
les körében? 

Itt az érzékiség nyersebben is 
tunyábbul lép föl. de egyúttal nyíltab
ban is . Panaszokat hallunk nemcsak a 
szószékről, hanem a sajtóban i s , hogy 
az él vezet vágy minden városban és 
néposztályban ijesztőleg elharapódzik, 
minden csak élvezni akar, utazni fel
tűnni. 

U g y látszik, mintha korunk em
beriségének tömege c s a k e g y zászló 
alatt indulna, a melynek j e l s zava ; 
a g y ö n y ö r v á g y . 

És váljon nem-e halljuk folyton a 
félrevezetett alsóbb népkörök azon 
fenyegető kiálltását: m i is akarunk 
együtt élvezni; mert csak pokol az 
élet a földi javak élvezete nélkül 1 

Hal lgatn i akarok ezúttal az érzéki
ség.- a kéjelgés és kicsapongás legpusz
títóbb oldaláról. Még a p a p i s i z zó 
parázson járká l , ha a r ró l i n t v e 
szó ln i a k a r . 

Ezekből láthatjuk, hogy korunk 
eszméi s életszokásai, az érzéki gyö-
nyörvígynak hódolnak és hogy indo
kolva van azon állítás, hogy ezek 
képezik a mai kor s z e l l emé t . 

Cse lkó József. 
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S Szénás), Hoffmann és Tina 
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Bl'UAPBNT, IV. ker., Bécsi s te ia 4. a i . 
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•agy válaaték aelyent- éa gase-
kelMékbM, Volle de lalnben Pope-
I M brillanté. • 
Untul , nne 8ole 96 k r . 188 190 
Liberty SObllnne mind u lab 78 k r . 

Dus választék arany-, ezüst- és 
fekete flitter-, valamint fantasie 
ruhákban. Crepe de Chine brillant 

minden létező színben. 
lOntákat bérmentve szívesen kttldtiak 

Szénásy, Hoffmann és T s a 
— Miyemáruhiza — 

Budapest, IV., Bécsi-ntcza 4. sz. 

Elismert legjobb és legszolidabb czég, 
bol a legszebb újdonságok mindig rak
táron vannak. — A báli divatezikkek 
megtekintésére külön helyiség egész 
napon át villamosan van kivilágítva 
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Egyről-másról. 

Folyó hó 13 éa tartói** Taí'ián G y u ' t 
fő iapta eloökl**ével. S o i M f t i r u g y t tör
v é n y i a t ó é i g * . • fcépvbelóbáa feloszlatása 
folytán, r radk iv t t ' i kö*f yMésé* 

A köagyöiée * « y r i l * * »é»rT*. m or 
s z á g g y t l é e t ö-szehivf királyi leirat felol
vasása v o l t 

Mikor G * b * o t i U Károly f l jegysö a 
K i r é M kéziratot fe lolvasta » | ellenzék 
•gyík aj I*Í.J* Ssitktuyi Aladár utói. még 
mi#lő t * t előadói j a v o t l * t i « felolvasva 
lett vo lna, — mar c ' • • ' A H * * I e l ió * * r « » ; 
• t o n b * * * i •ctüHrlikMs morá tt * foi-
p i n * s o n k i ) t l * * ' * i c n , hogy v i r j o o ki**é 
•soréra* 

Igy esőién a i r g •»K<ót* b>gy * 
J a v a a l i t f e l o v s e v t > r y n, d * shg hangzott 
• I ai uln'eó •aksré* mér h r r e t l * nagy 
hangon, hogy éoéét araef a kár törvénytelen 
fslosslatása ellen 

• LöVOfde azonban kért * többség 
tnagg yfliŐIéeM'en n#m I M U k ; annál k«-
vétbé, meri Csorba Eds megszokott é l e * -
*iól láiáv*l fti-ira ••rvoit h t l o B f * döntötte 

Utsnne Gaál Gasstm, a 'örvényható-
*ági kötgvfliée, B i W i p folssóüvlásr* kést 
tagja kait 8séckényi Aladár gróf <e«itséffért, 
da i c m rt, a#B a maeik •por'yásÓ csapot* 
• mogulja* SéaUty Károly nem turulok aam-
B t r * pedig S t a l a y Károly Bég aat ia álli* 
totta magáról hogy ; *6 okosan kottázás 
a többség nem éréi meg.* E s t azonban , aaaki 
a * B huta al a t k i f 

A t inditvánv #llen ftlaaóllallák még 
Caorba Edén k i v Q I ; Bakonyi Fsroncs KuHn 
Sándor, Krisst Béla d r . éa Pitoár Antal 

A i indítvány mel lett atólott Bég 
K a c s k o v i c a Géta volt Ocaéggyölé* ' kép-
vlaelfl, Igarí aiónoki hévvel éa moggyósó 
déssel, mert m indanny i között egyedül ö 
nála hal lottuk, t i i g a i meggyőződét h a n g 
ját, a többi caak o lyan 1 ssemélyos kér
dése volt . 

Végre 12 óra körül a főispán k i 
mondta * határozatot, mely s z e r i n t : as i n 
dítvány mellett négyen, ellene pedig öten 
•tóllalván föl, szavaiéit pedig s enk i aem 
kért; igy H Királyi kéairat. minden meg' 
jegysés nélkül tudomásul vétetett. 

A rendkívüli közgyűlésből kifolyólag 
a megye i központi válaattroáoy Sárkösy 
Béla alispán elnöklőiével f. hó 14-én meg-

T A H O Z fiL 

örök álom. 
A kin góth-oltftr előtt a sötét r a v a 

talon a papnevelő pre fektusa a lu sa i a álom. 
talán álmát Sápadt, t iszta nrczén vágtáién 
nyugalom. A kandallóban fel-fel lobbanó 
aieailáng kékes v lágáná m mha még egy 
félbeszakadt mosoly v i l l anna át aa utelen 
a jka in . 

A kia saacel lumra borzongató félhomály 
nehezedik. A lobogó táug caak a koporsó 
környékét világítja meg. A fehér karingbe í 
öltöiött két zaolotamézó k le r ikus o l yan , 
mint két Uizérlet. K o m o r a r c tuk vibráló 
fényben ragyog s tompán, egyhangúan hang 
• ik ajkairól a zsoltár, mint mikor koporsót : 

szegeznek le 
— Miserere mei Deus s e c u n d u m mag

nóm m i s e n c o r d i a m tuam et secundum 
mil t i tudtnem misera t i onum tuarum dele 
iníquitatem meam 1 

A k i s háai kápolna seg zugai ha lk , 
mormogó v i s s zhang ra kelnek. A z egyik 
k i spap idegesen tekinget szerteszét. Fél . 
A l i g két hét óta lakója a szemináriumnak 
L e l k e még léiig a világé, a verőfényes, 
gyönyörűséges vi lágé, melyet még as imént 
ugy s ze re t e t t Fe l zak la to t t le lke kergette 
ide, ebbe a komor világba, m iko r aa Ő 
ragyogó, aaivárványos világa r o m b a dóit 

• S O M O G Y I UJ8AG« 

tar tot ta tildéét, és a képviselő válasstást 
Somogy vármegye mind s nyolcé kerületében 
folyó bó 2 6 ára tttite k i . 

A választan da ktt'dölltégl elnökök 
követkosóieg lettek megválásaivá 

Kaposváro't; Válnnstási eloök dr. T e -
va ly Béla. kttldöttadgi e lnök: dr. Ceonka 
Ede , dr . Ha id ekke r Károly, elnökhelyettes: 
d r . Berger S a m u , dr . L d v e n t r l ' t Ödön. 

SsiUham: Vél. e l oök : Gaál látván, 
küld elnök: Hencs Ödön. eloök h ; H e n c s 
G y u l a . F a u t a G v u l a . 

Mm 1 a o f i t — ' V a l . a lndk : dr K a s z a 
Sándor, küld, e lnök: Vdtaoy F e r e n c i , hely-
t l o ök : Német Pál d r Mayc r Igodea. 

Jékrn: Vái. afnök: d r . B e r s a e n y i G *rő 
i f l i d . e lnök: B r o d o k y La jos , elaök helyet
t e s e k : Kopácsi Kálmán ás i f j . Kálmán Jend . 

8siyvlvárvn: Vál alnök: D a c h o n Ödön. 
iá id . e loök: Tó<h István, e l . h . : K a m i n * -
re r P a r e n c a . Horvát Miklós. 

Csurgón. Vál. e lnöki d r Hochre i te r 
Kornál, ktt ld. c i n . : S ' a m e r J ó t - f h elnök: 
Báron* Sándor. Mátrai G y u l a . 

Nagyatádon : V a l alnök : dr . Mar t on 
Oyuta . kád . e. : Gbymaay László, elnök h : 
B n d s z k y K a r o l y . K o o d r i t Imre . 

Lengyeltótiban : Vál e . : dr . R i t z i n g c r 
J á n o s , kf l id a. : K o m m a o d i a g * r V i lmos , h . 
•bt Talíiáu A n d o r , Sárkózy Jenő. 

Kihoeaátotma válauitmány a válaaztáa 
Kirendelését éa a i t tkteges tudnivalókat t a r 
talmazó atokásoa hirdetményét, a most már 
a továbbiak iránt a választási elnökök fog* 
nak intánkadoi. 

u 1 R m k . 

— Makfa lvay Géza földmiveléaügyi 
államtitkár f. hó 18-án érkezik vérosunk-
b z n ; amikor la programmbaszédjét előadja. 
U g y a n e k k o r tiszteletére pártja a •Ferencé 
Jóssef* tzállodába nagy választási d iaz iako-
mát rendez. 

— A nagyatádi választókerületben. 
C h e r n é l G y u l a K o s s u t h pártival s zem
ben B a r a k o n y i Káro ly nagyatádi 
ügyvéd vette föl n h a r c o t , szabadelvű 
p rog ramma l . U g y H kaposvári váltsttókerfl 
létben Makfalvay Gésa. v a i ammt a nagy
atádiban Barakonyi Károly megválasztása, 
tel jesen b i zonyos ra vehető. Egész biztosan 

1906. január hó 18. 

meglessen még választva; a lengyeltóti 
kerületben: Kapottfy Jené ; a SsilU választó
kerületben pedig Kaeskovics Gésa mind 
kettő •tisrta Kossuth-párti* programmal . 

— Barxeviozy Albert közoktatásügyi 
min zzter , legújabban a polgári iskolákhoz 

'iskolalátogatókat bízott meg három évi idő 
U r t a omrs . I l y e n i sko la látogatóul a kapós-
vári polgári iskoláshoz Lád Károly, buda
pest i iskolaigazgató lett a miu iaz ter állal 
megbízva. 

— Egy varmegyénkben asszony trsgé 
diája Amer kában Meisnor Anna Ssül köz-
•égbi'ti szép W éves leány e z e ó t pár évvel 
többed ni agával kivándorolt Amerikába 
szerencsét próbálni. A *zer*nc«e feléje ia 
mosolygott, m*r t New-Yorkban egy előkelő 
Családnál, mint bonne kapott alkalmazást 
Kevés idő múlva, egy a házhoz járó idő
sebb janiénak a n n y i r a m e : tetszett a 
ssép magyar leány, hogy nejévé tette. 
Ámde Meianer A n n a nem birt a szivével, 
Jobban mondva szerelmével. Mielőtt ugyan i t 
kiköltözött Amerikába i t thon h a g y t a sz ive 
választottját, örök hfltéget esküdtek egy 
máseali. I lont izarotmeaének pénzt kflldött éz 
hívta k i magéhoz. A legény engedett n 
• zép szónak éa még szebb ígéreteknek k i 
ia költözött uténv O t t ezután boldogan 
turbékoltak mindaddig még a férj mag 
nem tudta. M i k o r es bek övet ker elt a 
dühös férj szépséges feleságét agyonlőtte, 
A napokban értesítették Meisner Anna 
•sülóit leányuk gyászos tragédiájáról. 

— Halálozás. Idősebb Sárkösy Béla 
kaposvári lakos, Somogyvármegye .érdeme* 
itliipánjának édesatyja f évi Január 12-én 
elköltözött oda, ahol már *nem fáj semmi*. 
Temetése Kaposvár ás környékének ónátl 
részvétele mel le t t f hó 14-én ment végbe, 
as ev. ref. vah'áa szertartása szer int , m e ' y 
vallás felekezetnek ő sok-sok éven keresa-
tül világi főgondnoka volt. A megboldogult, 
vármegyénk intel l igens lakosa inak szeretve 
t isztnlt t a r j a volt . Oly embert , ak i Ót a 
•Kedves Béla bácsi* t a legnagyobb tisz
telet i t szeretette l ne vette vo lna körül, 
találni nem lehet Legyen könnyű a föld, 
porhtdÓ hamva i felett , a mindenek u ra 
udjon nek i békeaséges nyugoda lmat , a 
mélyen megszomorodott kiterjedt u r i e^a'ad 
jáhos pedig küldje el vigasztaló angyalát és 
adjon nekik erőt az Őket ért nagy csapás 
elviselhetésére. 

— Gyászhirek. Súlyos csapás érte f. 

Rövid és régi a története: szeretett éa 
csalódott, órtste , ápolta, a szellőtől is védte 
gyönge virágját H mégts letörte egy Is ten
te len két. Mégsem merte csókolni. Félt , 
hogy leheletével letörli róla ez ártatlanság 
hímporát s jött egy másik, k i kérlelhetet
lenül letépte, e lhervasztot ta s aztán eldobta. 

Az eldobolt virág meg aka r t ha ln i , de 
ő megmentette. Minek mentette meg? Mtért 
nem hagyta e l p u s z t u l n i ? C s a k azért, hogy 
látnia, éreznie kel jen m i l y en nyomoru l t az 
a másik ehhez a uemes emberhez képest, 
k inek boldogságát, életét zúzta össze ? Két
ségbeejtő ktnok közt, össietörve fuldoklóit; 

— Ne vess megt Ne vess m e g ! 
Nagyot lobbant a láng, megrezdülnek 

a pálma leve ek, éles léghuzat szaladt vé
gig a k is szentélyea. Mintha v a l a k i k i n y i 
totta vo lna az ajtaját. A z öregebbik k l e r i k u s 
mélyen e* volt merülve imájába. Nem e 6 
•zör végez of f ic iumot. K o m o l y áhítattat 
ismétli mély, basszus hangján a psza lmut 
végső versét: 

— Dele inquitátem meára! 
A másik is szeretne imádkozni, de 

nem tud. U g y érzi, hogy lábujhegyeo kö
zeleg v a l a k i a koporsó felé. Hátán hideg 
borzongás fut végig. H a n g j a remeg, sa ive 
lázasan ver . Künn a foiyóió vén k a k u k o a 
órája éppen éjfélt üt Minden ütéssel má
szás kalapács subán le agyára. Még egy 
kínos, félelmes, hosszú óra 1 A fele a vigi-
Uoiónak. 

Hosszú árny vetődik as o lda l a melett 
felnyúló, a ranyos dér osz lopra . Hátra aka r 
t e k i n t e m ; — nem bír. N incs ere je hozzá. 
S zeme erőtlenül csukódik le. Lázat a g y a 
benépesíti a r a v a t a l tájékát. Méltóiágos 
a lakok vonu lnak e l l e lk i szemei előtt. Püs
pökök fejükön infulával, kezükben pass -
toráléval ; kötéllel övezett, d u r v a csuhás 
barátok de r ekukon olvasóval, fejük felett 
g lór iával ; V a l a m e n n y i átlátszó, mintha 
levef;óbői vo lna . Átszellemült tekintetűktől 
megfagy a vére. D ideregve , fogvaozogva 
mormogja velük: - i 

— Miserere mei Deus. 
A sze l l emek e l vonu lnak , a khórus 

ntolHÓ, elmosódott ütemei már a másvi
lágból jönnek. V a l a h o l a messzeségben 
megszólal egy láthatatlan orgona és búgva 
p aniess imo kiséri az elhaló zsolozsmát; 
kéjes gyönyörrel ha l l g a t j a a bánatos, zo
kogó, i smere t l en túlvilági melódiát. Nem is 
egyházi zene ez már. A haldokló szerelem 
végtelen fájdalmának s az elmúlásnak mo
tívumai búgnak, nyögnek benne. 

Hírtelen vakító fényözön kápráztatja 
meg szemeit. E z e r nap ve r i össze sugarait , 
s u j jelenségek ke lnek k i a s aranytenger 
bÓl. Bajos, imádságra gerjesztő angya l 
a lakok hosszú, fényes ködből szőtt szár
n y a k k a l , átlátszó fátyolpalásttal. 

Apró kezük csilingelő virágot hint as 
útra. Érzi a réaaegüő, mámorító i l latot 
meiy c z tk l sndozva Járja át tealét, lelkét A 
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hó l7*én v f t r o 'unk társadalmi életét. Hír 
teleo e l huny t Rimanóczy Géaa m . k i r . posta 
felügyelő. Rövid pár nap i szenvedés u U n 
clragadin azt a ponton előzékeny h ivata lnokot , 
f t r re to férjet éa apát a kérlelhetetlen halál 
szeretetnek köréből eltávozván oda, honnan 
nincs viasialéréa, ho l már nemfáj aemoBt. A 
béke angya la őrködjék a még élete delén e l 
hunyt férfi porladó h a m v a i f e l e t t ; a mélyen 
sújtott családnak pedig a mindenek a r a ltflldje 
el vigasztaló angyalát a csepegtessen gyó 
gyitó irt mélyen sajgó sebükre. 

A c s a l i d által kibocsájtott gyássje-
lentéz a következő: Alulírottak fájdalomtól 
lesújtva, megtört szívvel tudatják, hogy a 
lorrón szeretett legjobb fér), a p a , nagyapa, 
testvér és rokon idősb Rimanóczy Géza 
mágy. k i r . posta- a távírda felügyelő éle
tének 58-ik évében, rövid szenvedés óz a 
haldoklók szentségének ájtatóz felvétele 
utái, 1906 . évi január hó 16-án éjjeli l t 
érakor e lhunyt . A megboldogultnak hült 
tetemei f. hó 18-án (azerdán) délután 3 
órakor, e róm k a t h egyház szertartásai 
szerint fognak a gyászhátban (városháza) 
beisenteltetui „éa a ke la t i temetőben orok 
nyugalomra e lhe lyez te tn i . Az eogesitelő 
tstem tisztelet a megboldogul tnak l e lk i üd
véért, folyó hó 19-én reggel 8 órakor fog 
a Mindenhatónak bemuta t l a tn i . Aidái éa 
béke h a m v a i r a I Ozv. Rimanóczy Gézáné 
sí. Snasel L u j z a m in t neje. Muk i ta Aladlrué 
11 Rimanóczy I r m a , S c h a t z Róbertnf sz. 
R tnanóczy G a b r i e l l a , GyUszü P tnesne az. 
R maoócty G i z e l l a , Móritz Tamáané s z . 
R taaoócsy Hedv i g , Rimanóczy B e r i h a , E r 
zsébet, Géza, Ferenc/, és Marg i t mint gyer
mekei. B e r g m a n n Ado l f és neje es. R i m a 
nóczy Be r tha , dr . Rimanóczy F e r e n c i éa 
neje, as. H a r t m a n n M a r i a u n a , ösv. H a v a s 
Jenöné as. Rimanóczy Joaefln m in t test
vérei, i l letve lógóra éa sógornője. Mukita 
Aisdár, Schatz Róbert , Gyüszü Drnea , 
Móritz Tamás min t veje i , idősb. Rimanóczy 
Kálmán e^ neje es . Fejér Erzsébet, dr . 
Schhiz Róbert és neje sz. Go rn i g L eone , 
mtol közeli rokonok. 

— Megfagyott ember. O l y hideg időket 
érünk hogy ma jdnem nap-nap után ke l l 
hírt adnunk egy-egy ember megfagyásár^l. 
Mint érteiütünk legutóbb f. hó 8 an é r te 
Gubái Mihály József-pusztai csöas k iment , 
hogy szétnézzen a határban, miután a z o n -

menet kösipén egy istennő lebeg,,Föflgé 
gea, szelíd, t i s z t a , m in t egy gyerme< n o * 
•oly; Megiameri . ö a t S z e m e n e m bi r ja 
meg a világosságot. Belefúl a csillogó, édes 
boldogságba. A fény aranygomolylyá *ü 
rüiödik. A s istennő rávetttt , szelíd, fáj
dalmatlan . ragyogó szeqaeivel gpftst is azt 
mondja, amit a k k o r , a m iko r utoljára U t t a . 
•Ne vess mag I * 

Érzi, hogy kezén fogja é t ő követi. 
A fényben n incs árny. .Együtt emelkednek 
fö>. föl a végtelenségbe. Megistenüfve re 
pfilnek a <vóg ia len űrben. Mind közelebb 
hzllja a láthatatlan orgonát, a r e k v i e m 
himnuszba c s a p i t , harsogva szóinak a manivy 
fobái, oftkletdjei , — a s égi k a r o k oászdalt 
zöngének. 

A légvonat becappja a i t a c a e l l u m 
*JtajAt. L e z u h a n t a magasból. A l om volt 
•« egész. E g y másik álom a z éloarthan. 
C»*k a bűnbánati zsoltár r i t m u s a i kopog-
Qhkstompán, egyhangúan : miaerere me i . 

A kát láng rávigyorog : fölébredtél ? 
A folyosó v i s thang j a rámordul ' álmodtál ! 
A halott ped ig moso lyog csöndesen: most 

éimodol t álmodjál további 
És ó szót fogad u ha lo t tunk . Gröa 

m é r a telke, hogy tovább álmodja as élet 
álmát. 

. . . . É t va l aho l a távolban falasá
radnak. * bánatán virrat i tó. Uányka köny-
o y e l ; ttdvósülten t a r t j a öleiéire k a r j a i t , 

— visszajön. _. • w t érzi , hogy ö 
Alpári Lajee. 

ban egy kissé i t t a vol t lefeküdt a s árok-
szélre, ho l a s álom e lnyomta Regge l re meg
fagyva találták a keresésére induló hotaá-
tartozói. 

— A Zenélő Magyarország zongora 
zenamüfolyóirat 1906. évi X I I . évfolyamú 
8. füzete a következő seoetarta lommal Je 
lent meg : I Schuber th F e r e n c s >A vándor* 
— Der W a n d e r e r — műdal, magyar nÖ-
vege Gyóry Margittól I I Wems VHmoa 
• H a v a s i rózsa* — E d e l w e i t s — po lka m a -
z u r k a . A »ZenéIŐ Magyarország* írói és 
munkatársai a bel és külföld legjobb nevű 
seuesiersöi és havonta kétszer megjelenendő 
tűseiéiben, mint első hozza a zenemű új
donságok legjavát, a magyar nóták kuplék 
operettek és operák részleteit, indulók ke -
r ugők s asa londara l o'-at rongorára Elöfi 
setéai ára : égess évre — 24 füzetben 2$0 
renep lda l ra 12 kor. félévre — l a öz-tbeu 
I 2 4 zcneo lda l rs ,6 kor ngyedévre — 6 íü-
zetben 6 a zeneo lda l ra 3 kor. 

Mutatványszámot, ugy k merítő Jegy
zéket az eddig megjelent 38O füzetből, 
amelyek 6 0 — 6 0 fillérért mindig kaphatók 
bérmentve küld a 'Zené lő Magyarország* 
(Kiökuer E d e ) zeneműk adóhivatala Buda 
pest, V I I I . József-kórut 22(24 

— EzkQdszékl tárgyalázok A februári 
esküdaséki c s i k l u s mint érteaŰIÜ k február 
hó 6-án kezdődik és február aO-áig tar t 
bezárólag A s esetben azonban ba a k i r . 
ítélő Tábla teljes U l é -ü büntető T - n á c - a 
nem engedi meg , hog\ áprilisban pót c ik iua 
tartassák, ugy a tárgynirisok tovább fognak 
f o l yn i februárban. A kisorsol t esküdtek 
névsora a következő: Gáspár G y u l a építő
mester Kaposvár, B e c k H e n r i k sütő Kaposvár, 
Bözaönyi G y u l a fóerdész Vörs, B a k o s József 
földmives Bóbönye. V e r e s s Gésa földbirtokos 
Csákány, Reéh József gazdat iszt Csorna, 
Me legh János iotézó Háraágy, D m ' s c h 
A l b e r t bőrkereikedő Kaposvár, K a r d o s 
Ignacz el leoör Kaposvár, Jgióf Széchenyi 
Ernő földbirtokos B i l d O g a a a i o n y f a , Köve i 
Ármin kereskedő Ksposvár, Löwü'isohn 
Ernő bérlő J u t a , Bádi Sándor földmives 
Jaád, Hajós József bérlő f I d m i v e 1 Kapót 
mérő. Somogy i Murcael l nevelő Mozsgó. 
Szűcs János intéző Bécz, Bardosay E l ek 
kereskedő Kaposvár, H i r s c h F e r e n c i e c i e l -
gyáros Kaposvár, G>urkó P a l János io ld -
mives Balé, Rács I m r e fógepéss Fonó, K i s 
Imre földmivet Kaposvár, R a u s c h Károly 
számvevő Mernye , M a k a i Károly háztulaj 
donoa KaposvAr , E m b e r József bérlő P a m u k , 
F eke t e Z s i g m o n d gazdat isz t Kétbely, Sipócz 
József asztalos Szentbenedek, T o m k a Ákos 
erdész Somogy vár, S z a r v a s Lf. jrw bérlő 
Beteg . Bicsó István földmives Kaposvár, 
V a r g a Géza gaxdzt isct G.idány Poteskudtek : 
Vörös Sándor esipész, V i e z c L * H S : O szíj* 
gyártó, L e n c i Sándor építész, H e l u c h a u e r 
József főmérnök, Á rvm I m r e pénztárnok, 
dr. Andros i t s István ügyvéd Légár L a j o s 
Cztpézt, F r s s t t JA no 1 kereskedő, Sxilégvt 
S a m u mészáros, d r . G u l y a * Aladár ügyvéd. 

— SlöfömOvolftS. Már többször* volt 
a l k a l m u n k megemlékezni • Nagyószöu léte
sített »Millennium«-telep szőlőojtvAnysxapi-
yitó-telepről, a nagyssentmiklósi, knézi és 
pakécsi fiókokkal. Királyt közjegyzői ok
i ra t okka l k i m u t a t t u k annak terjedelmét 
üzemképességét, nagyságét, forgalmat éa 
megbízhatóságát. I gaz i fogalma ezen minta
telepről ceak annak teas, k i *z emólyesen szeres 
meggyőződést ezen szőlőiskola nagyeierÜ-
ségéról. A s l 8 9 6 - i k évben még csak 200 
aégysiögöl ua yxHgu kisér'eti telepből — 
amint arról m i szeméiyejoU meggyőződtünk 
r— B u d i n g Károly teleptulajdonos o ly 
mint a talapét létesített, a.melyhaz. K a « ° " * A 

kiterjedésű és berendezésű szőlőiskola 
széles a z országban — sőt még 1 1 ország 
határán t u l U — nem tétetik. Ott találjuk 
a fa j t iszta óriáaj anyatáblákat, as ojtvány-
iakolákat, dugvány- éa töldojtványiákóUkat, 
a gyönyörű, ssebbnél-szebb termössölökkel. 
R e n d , pontosság ás oatu mindenben Ott a 

szocziáü* kérdés ia gyönyörű megoldást 
nyer . Ezer és ezer munkáskéz kap állandó 
foglalkozást am i másként nem is lehet, hö 
elgondoljak, hogy évente 15—20 millió 
számra termésttetnelc a m e r i k a i vadveás* 
ssők, gyökeresek, töldojtványok, dugványok 
és gyökeres azölöojtványok. Amer i ka i r end 
szer szemit nagyaserf l visemelőkkel, szél-
mótorokkal és vízmüvekkel az összes i sko la 
Iák keresztül-kasul artézi k u t a k módjára 
földalatti vízvezetékkel v a n n a k ellátva és 
igy a atáraxság — amiben tava l y nekünk 
ia nagy réssüak vo t — eme Iskolákban 
hata lmat nem érettetheti. 

E z e n gyakor la t i és gyönyörű beren
dezés óriási öassegeket emészthetett fel , 
de van is reményűnk hozzá, hogy a szőlé
szet iránt érdeklődők c sak i s ott fogják 
szükségletűket beszerezni, am i mindenesetre 
o ly kerttulajdonotok saját érdeke is . k i k 
asép, egészséges, fa j t iszta és tartós sxőlő-
aseti termények és szőiöojtványok birtokába 
aka rnak j u ni. A m i n t a B u d i n g Káro ly 
teleptulajdonos által a ierkesste t t képes nagy 

! árjegyzékből — a mely árjegyzék egy 
azólöszeti mü számba vehető — mi ia meg
győződéit szereztünk, as árak ia o l yan 
a lacsonyak , hogy azok olcsóság takintetében 
minden mái hasonló váltalatu te leppel a 
versenyt felvehetik. 

48 . szám. 

1905 . v h 

Árverési hirdetmény. 

Alul írott bíróság; végrehajtó a s 1881 
évi L X . t.-ea. 102. §-& értelmében csenne-
közhíré t esz i , hogy a kaposvári k fr . járásig 
róeág 1904 évi V . I I I . 398. számú végzése 
következtében dr. Déry Ernő budapes t i 
ügyvéd által képviselt Epplnger Lázár é* 
flal budapesti czág javára Welsz Lipót 
i t t en i lakon e l len 523 kor . 80 fillér s jár 
erejéig, 1904. évi deczember hó 30 án 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján 
felültoglalt és 2146 kor . becsült követkéz-
ingóságok u . m . : rőfös ára bol t i állvá
n y o k l i s z t , bútorok s s egyéb ingók n y i l 
vános árverésen e lada tnak . 

Me l y árverésnek a f eunt i k i r . járás
bíróság 1904- ik évi V . I I I . 398/2 . 
száma végzése folytán 528 korona 80 
fill. tőkekövetelés, ennek 1904. évi október 
hó 8 1 . napjától járó 6*/, k a m a t a i 
áa eddig összesen 66 kor . 9 0 fillérben 
bíróilag már megállapított, v a l a m i n t a még 
felmerülendő költségek erejéig Kaposvárott 
a lperesnek lekásán é.« üzletében leendő esz* 
közlésére 1905. évi Január bó 31 Ik napjának 
délelőtti 9 órája batáridőül kitüsetik éa 
ahhoz a v e n n i szándékozók ezennel o l y meg
jegyzéssel h i va tnak meg, hogy az érintett 
ingóságok a s 1 8 8 1 . évi L X t.-os. 107. éa 
108. §-ai értelmében készpénzfizetés mel le t t , 
a legtöbbet ígérőnek szükség esetén beoa-
áron a l u l i s e l fognak adatn i . 

A m e n n y i b e n a s elárverezendő ingó
ságokat mások i s le és felülfoglalták, 
e a z o k r a kielégítési jogot n y e r t e k v o l n a 
ezen árverés az 1 8 9 1 . évi L X t.-oz. 120. 
|. értelmében ezek javára i s e l rende l t e t ik . 

K e l t Kaposvár, 1904. évi január 
hó 16-án. 

R Á C Z I S T V Á N , 
k i r . b l r . végrehajtó. 
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mg- Honvód-utcza L szám alatti házban egy, 3 utczai és 1 udvari szoba, 
konyha, padlásból álló lakás bérbe adó. - Bővebb felvilágosítás nyerhető: 
M K G Y G Y E S - u t c z a 4. sz. alatti házban. 

i ^ T l l - A ' ) 34 

PÁRTOUUK A MAGYART = = 
Legfinomabb k iv i t - lü igea 
caélmeifi villan> világilásu 

zseblámpa 
0 s ak 3 korona . 

Teljes dohinyté késilet 

csak 3 koronába 
karfi i éa padig 1 finom u . 
tajtékpipa k i n t i eafitt fog
l a l a t u l , 1 bosaáva.A pjpa-
ssár, 1 osélaserfi dobány-
•aoskó, 1 gyufatartó, 1 
tajtés esivarssopóka, 1 i s l -
varaaopóka, 1 sslvarlároza, 
1 házi-pipa esárral együtt, 
1 tajték ssivarkassopóka, 1 
szivarvágó, 1 ss i varbama-
tartó, 10 darao liaasesen. 

s vegyünk csakis Magyarországban. 
E g y nagy a m e r i k a i gyár tönkrejatása folytán 

aron belytetbe j a t o t l H m . hogy alnnt felsorolt dO 
darab szabadalmazott a m e r i k a i eafitt árakat mályen 
leaaállitott áron. patám 6 f r t 4© krért ta i l l i tha tom 
bárkinek 4a pedig : 

6 drb amer. a iab . eafiat aa i t a l i kó* valódi angol pengével 
6 drb amer. aaab. eafiat evóvilla egy darabból 
6 drb amer. aaab. eafiat evókaaál 
19 drb amer. aaab. eafiat kávéskanál 

1 drb amer. aaab. eafiat levea meritókanál 
1 drb amer. aaab. eafiat tejmaritő kanál 
6 drb angol „Viktória" p o h i r t i l e a a 
1 drb remek aaatali gyertyrUrtó. 1—19 

t 

4 ás télkiló körülbelül 60 
drb ktlliinfóle i l l a ta finom 

p ipere - szappan c s ak 
S korona . 

40 drb fiaaaeaen oaak 6 frt 4 0 k r ért. E a e n tárgyak 
aaalótt 40 f r tba ker f i l t -k . 

A a r m e r i k a i patent eafiat egv teljeeen fahór 
fém beifil ia. melyért Játálláat vállalok. 

Megrendelhetők utánvét me l l e t t 

W e n m a n n J « f r z « e f - n é l 

Budapes ten , V I I I . , örönivölgy-utcza 16. 

' I - A ' i i ' ÓS' II-Ah,'.II W l i * A ' I I V S 1 11,' . ' A r . ' x ' i H A ' w ' . r , ' A ' ) ! ' A V l f T ^ T i r A t l f f i f c r M''A ' r>l ' ' i )^ l l l *mTl l ' >mtl 

6 darab aolingeni pengéjű 
kéa éa 1 darab eseleteló 

v i l l a oaak 

4 kor . 50 fillér. 

6 darab aománoaoaott faaék 

és 8 darab lábaa kfllömbösó 

nagyáagoak esak 

5 kor . 90 fillér. 

E g y valódi 

Roskopf óra 
kétévi jöállia mellett 

t sak 5 korona . 

!!2Minden család pénzt takarít IH 

Bemek 6 esem ká
vén kéaalet minden 

asinben caak 
K k r . f. 1 40 f 1 9 0 

Finom ajoar 6 s i em. 
kávés kéaalet min
den aamhen csak 
f 2 9 0 f 2 9 0 f 8.46 1?—14 

Remsk 6 n e m . vá
sson Damastt Gar
nitúra csak f 2 10 
f 2 90 f 8 40 f 8 90 

Srép mintásolt vá
mon törfilkóaö 6 drh 
caak f 1 88 f 172 

f. 1.90 r. 2 10 

30 rófös vég 
csodaváeion caak 

f. 866 

30 róf&s vág bor
vámon csak 

r. 4.16 

3O röfós vég 
ir landi vásson caak 

f. 4 9 6 

1 

30 rőfös vég 
Gyöngy vásson csak 

f. 646 

30 r fon Vég 
rumburgi vásson 

caak 6 8 0 

30 rőfös vág I -n 
rumburgi vásson 

caak f 6 40 

60 röf6a vég bór 
vásson 

esak 8.86 

60 róffia vég 
irlandi vésron 
caak f. 946 

60 rófös vég 
rumburgi vásson 

ctak f. 1040 

30 rófös vég 
Jó mioAségü chiffon 

csak f. 4 6 6 

30 rőfös vág 
R. Chiffon csak 

f. 6 4 0 

30 róföa vág 
R. R . Chiffon oaak 

f. 886 

30 róföa vég csikós 
Kenavést 

caak f. 826 

3O rófös vég esikos 
és k o c s k ' a l - r ra ka

nsvász csak 
f. 4.65 

30 rófös vég 
finom k a n a v i s s csak 

f. 6 4 0 

33 róföa vég 
kanavása különleges

ség caak f. 6 4 0 

3O róföa vég 
fehér csíkos csinvat 

agyhuaatra ceak 
f. 6 86 

30 róföa vág, 
virágos fehér csinvat 

ógyhuznira esak 
f. 7 4 0 

Remek aói iag 
váaioaból, kéai bim 

léssel csak . 
86 kr. L 1.16 f. 1.66 

Remek cöi Chiffon 
ing schweisf h im-

séssel csak 
f. 1 1 0 f. 1 4 2 1 . 1 7 4 

Remek nói hé ó 
Coraeta nagy válása-

Iákban csak 
96 kr . f 125 f 166 

Remek nöi chiffon 
nadrág caak 

90 kr . f. 1.18 f. 146 

Remek Chiffon alsó 
•soknyák himaáaael 

caak 
f. 186 f . 1 76 f. 2.26 

Remek Clolh ée 
posató alsó snoknyák 
ceek f. 1.86 f 8 16 

f. 188 

Varrás nélkfili vá-
aion lepedó 8 mlr 
honosa ée l 1 / , m l r 

síelés csak M kr. 

Varrés nélkfili re
mek vásson l'ipedó 
2 mtr hosszt, IV , 

mlr asélea csak 
f. 1.06 

Nemzetközi keresk. ügynökség 
Bndape . t , Kerepes i fit 86. s s , L em. 

Remek selyem Clo lh 
paplan minden asin

ben ceak f. 8.96 

Remek Caeohmir 
paplan minden sain-

ben esak f. 8 66 
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Árverési hirdetményi kivonat. 

A tabi k i r . jbiróeág mint t k v i h»tó-
. i . kö'hirré leaai, bogv Fuadmail N6r 
Xrehsjtalónak VMoviCt htVáné vég-
„h.7táat szenvedők elleni 220 kq r -na tő-
X'ivetelé. é . í é r t ó W iránti végrsh.,. 

flevében • ksposván k i r . törvényi ék 
, tebi " k i r . jbiróeág) területén lévőI B i l i t i 

fcRaX határában fekvő a k i l i t i - i 661 . . . 

t,k,ben t h r M - ' U t t , e l v e t t ' B l 5 " > r e 

i „.ivei a toki begyen az árverést 674 
K S b . n mennél megállapított kibiá U - i 
irhán elrendelt, ée bogv a fennebb meg-
íeK i á g a t l " . « 1906 év fabraár hé íO-lk 
'.. a un d . 10 éraker Kiüti község bizánál 
•Mtartaadó uyilvánoa árverésen a tneg-
a.lspitott kikiáltási áron alól ia eladatni fog. 

Arvererni szándékozók tarlósnak as 
j D g k t l a n beceárának 10*/.-át vagy is 67 
kor 40 fiü- késspénitben, vagy as 1881. 
L X t cs 42. §-ban jelzett ártogamal szá-
mitoit ée es 1881. évi november 1-én 
3333 es. a kelt igazságügyminiszten ren
d - l e t 8 8-ában kijelölt óvadékképee éiték-
Daoirbau H riküldütt keséhez letenni, a " i g y 
az 1881. L X . t - c s . 170. 8 a értelmébin a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges <lhe-
lyeaéeérol kiállított esabályBserü elismer-
vényt átiiolgáltatni. 

K e l t Tabon, 1906. január 10. 

A k i r jbiróeig mint t k v i hatóság. 

B A J O R 
k i r . albiró. 

6716. eaám. 
IWT1904 . 

Árverési hirdetményi kivonni 

A kaposvári k i r . törvényszék mint 
tkvi hatóság köthirré teszi , hogy Sfcmegl 
Juli Sűtnenl György és Mlazlal Juli f -J ;iere 
•éknek Mátyási István alperes e l len i 
köröreég niegstüntetée és jár. iránti a i v e 
rési 6g\eken a kapoe i r ia k i r . tőrvényszék ( a 
kaposvári k i r . járásbíróság) területén levő 
Kaporvér város határában fekvő a kiipoa-
vári 966. eatjkvben f * ' * n foglalt a 
Mátyási István és neje stül. Sümegi J o l i . 
Sümegi György és neje szül. M ss la i 
Juliánná revén álló 2176/7 A . 1 C . 1. 
brss. inga t l anra , me ly a t jkvben „Ház a 
keleti iváufai-utczában 4. ez a udvar éa 
kert* elnevezésééi b i r , e C . 1. a la t t Szón-
heitl F e r e n c i javára bekebelezett hotnok-
bordisi szolgalom épségben hagyásával 1200 
korona ezennel meg állapított kikiáltási 
árban as árverést elrendelte, éa bogy a 
t-ntebb megjelölt ingat lanok az 1906. évi 
április hő 4 napjait délelőtt 10 óraknr a 
tkvi hatóéiig h ivata los helyiségében meg-
tárandó nyilvános árverésen a megállapí
tok kikiáltási áron a lu l ia eladatni fog. 

A r v e i e i n i szárdékosók tartósnak a s 
ingatlan becsárának 10*/, át, vagy i s 120 
korocit készpénaben, vagy az 1 8 8 1 : 
40.t.-tz 42.§-ában jelzettárfolyammal számí
tott én az 1881. évi november hó t-én 8333. 
sa. a. kelt igatságügyminisztert rendelet 8. 
§-ában kijelölt óvadék képet értékpapírban a 
kikül dőlt kezéhez letenni, avagy az 18083. 
fiOt.-cs. 170. § a értelmében a bánatpénznek a 
biriaágnál előleges elhelyezéséről kiállított 
vzabályazertt elismervényt átszolgáltatni. 

K e l t Kaposvárott, 1904. deoz. 1'J-án 

A k i r tszék mint t k v i hatói ig. 

G Á B O R , 

k i r . törvszéki biró. 

*̂ É&É̂ 00l00¥0000001&0ÉAIáyÉ̂ lifcÉAft&&00E 

d i v a t - én s z é p i r o d a l m i k ö z l ö n y . 
Sze rkes z t i k : F a n g h n ó - t . y u j tó I z a b e l l a és S z a b ó n é - A a g á l l J a n k a . 

A z 1896 l k l b e r l i n i nemzetközi kiállításon az a rany éremmel kitüntetve 

FllVílt Sy«llflTl ™eeÍ«lenilc mnden hó 1 én ée 16 én. Díszes 
ÍJÍ V a t ) t O A t t l U l l elegáns kiállitáss s különösen művésziéi kivitelű 
ezines d ivatcz imlapja által disze mind-n szalon-asztalnak. 

Fl lV í l t ftvnlfin i n 8 v e n mellékletével, s z Ü J G Y E R M E K - D 1 V A T -
. L / l V d l O Z J C H U I I ta l együtt 4 4 - 4 8 oldalra terjed. 

FllVílt Svíülftn *«onkivfil, hogy divatképei az nralkodó divat 
L / i v a t O / i O / l U U tükre, fo lyton kö/öl képeket Párisból, London
ból, Berlinből is s ez által az idegen divat lapokat feleslegessé tesz i . 

F i i Vílf ^Jvíllftll r e n ( l e s e n közöl sKvazerübh to i le ' teket is és módot 
L / l V a i K J Z . a l U l J „tesitást nyújt a h Ügyeknek ar ra , hogy ruháikat 
takarékosan s mégis csinosan otthon készíthessék s ennek megkönnyítésére 
minden számhoz szabás iv van mellékelve. 

mi i den előfizetőnek mérték utén Ingyen késtittet 
•zabátokat; ez oly kedvezmény, melyet egy 

a rendes használatra 
n legritkább, legdiva-

Divat Szalon 
divat lap sem nyújt. 
F l í v a f Q v n l r t n kézimunkái változatosak, 
L / 1 V a l O Z i t t l U l I B l á n t hímzésektől kezdve 
tosabb uj kézimunkáig mindent bemutat H érthetően tanítja. 

D i v a t • s ' / a l r m Szépirodalmi rétin olv dus, érdekes és véltozatos hogy 
1 / l t a i , O Z U 1 U U m i n d e i l m é g szépirodalmi lapot pótol. Mnnkatéraai 
közt ott van irodalmunk minden jel-se és gondot fordít a r r a , bogy a nők 
lapjában tehetséges kedvelt írónők is gyakran írjanak. A lap szelleme 
mindig tisztességes. K e r e s i a szépet, a nemesitöt s kizár minden fr ivol 
közleményt. L a p u n k a t fiatal l e á n y o k is bátran olvashatják. 
D i v a t *s '/« « l í in 8»4l«>'ól-számra mutatja be klvaltbb hölgyek arczképelt; 
A /1 > d l O Z d l U l ! a m f l l r éa z e t irodalom a a jótékonyság nevezetesebb 
nőalakjait. 
D i v a t G r . , - 1 , i n állandó rovatot t a i t kérnétek i a feleletek közlésére. 
L / l V t t l O Z d l U I l E r ü y a t m l n d e n e i « f i z e tőnek teljesen díjtalanul áll 
rendelkezésére 

Divat ű _ ( . l , . „ előfizetési éra: egész évre 12 
Ö Z d i O I l n e g y e d é v r e 3 k o r O D a 

k o r , félévre 6 kor., 

n ; , . G „ o l « T v kiadóhivatala k lvarat ra bárkinek küld írutatvdeyezámokat Divat bzalon , D f l y , n ^ bórmantvt. 

kiadóhivatala l indapest, I V . , Eskü ut 
5. szám. (Klot i ld -pa lota ) . Divat Szalon 

Íüff f¥f l¥ff f¥f l f* f*f l f f f9¥lf i f f í f f» 

Óh j a j I 

Köhögés, rekedUég éa 
elnyálkásodáa e l ' en gyors ét 

biztos hatásnak Éljen 

E 

Megfojt ez az át
kozot t köhögés 1 

az étvágyat nem rontják 
és kitűnő icüek. 

Doboza I borona éa 2 korona. 

Próbadoboz 50 fillér. 

Fö éa nétkfildéd raktár 
„NÁDOR? 

GYÓGYSZERTÁR 
Budapest V I . , Váczl-körut 17. 

1 8 - 8 6 K A P H A T Ó : g 
K a p o s v á r o t t : Babochay Kálmán gyóygsz.. D u b i n i e -

w i c z T e s t v . droguist ikuál , K e l l a u e r Gábor és Szabados Imrénél. 
B o g l á r o n : Erdős Jenőnél. 

Egger mellpasztillái 

csakhamar megyógyitott. 
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Saját magát károsítja, aki 

szölöoltvány-szükségletét 

nem fedezi a 

<üküllömenti Első Szölöoltvány-telepnél. 1 1 

Tu la jdonos : Ci iMpari F r i g ^ ' S Medgryes, Erdé ly . 

A telep oltványait az elmúlt száraz nyáron naponta több mint 2 
millió liter vizzel öntözte, miáltal az oltványok ideálisan fejlődtek. — 

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 2—18 

Gazdák figyelmébe! 

Manhattan nélkül. Manhattan porral. 

Al i sertéseit gyorsabban akar ja felhizlalni, ak i teheneitől és kecskéitől 
több i s jobbminőségü teje! akar, aki erös igavonó barmokat és tüzes lovakat 
•kar , egyszóval aki jövedelmezőbb illattenyésztést akar, az használjon 

TÁPPORT. 

Használatának költsége i g m csekéiy és dnean megtérül. 109 klg 60 kor., 60 
klg 26 kor. Egy 5 kilós pn !,,ikű demé yt 5 kor -ért küldünk postán bérmentve 
atinvéttel hogy a legkisebb gazda U meggjőxődhessen a Manhattan por bá
mulatos hatásáról Központi föiaktér: 

MANHATTAN ELECTROPHOR YALLALAT 
B t 2 > A V E S T , VIU AggtelJkl-utaa 16 a 

I 

• R ' A X B X ^ 
X 
9 
n 

I r - t tiWÍJI . " # * J ! l&l)1 +WiJ-

„Mitlcninmtelep" Nagyösz. 

« 
e 
•e --
* 

s 
r 

Szép és tartós szőlője 
ciak annak lesz, a ki Ingyen kéri Ma
gyarország legnagyobb szőlőiskolájának 
árjegyzékét, a mely sső|r>iskola állami 
segélylyel és állami felügyelet mellett 

létesült. H — 20 

GSRörsSRlf^SEJ tk'Fb.lt^irJtiSsísIJtyvT 'tjvr' 

^^ÍÉÁÍá^áíÁÍSÍŰÁÍUÉNÍÍÍá 

Fehérnemű szükségletét saját é rdekébe nálunk szerezze be, mert 
m i kizárólág a vi lághir i i Schro l l - f é le s i f o n t és W e i n - f é l e kés
márki K7.é|) t^ségi vászon és d a n i a s t árut tartjuk rakláron. 

Mintákat és költségvetéseket készséggel küldünk. 

Kasz Blousok, Pongyolák, Aljak, mindennemű kézi 
mun'iák és uri divat czikkeiiböl. 

Kedvezményét szabott árak. 

Vidéki szétküldés 
naponta kétszer. 

1 2 - 6 2 
Különlegességi áruház 

KAPOSVÁR, Föutcza 29 

9 X K 9 • n t m t 
Nyomatott Hagelnan Károlynál Kaposvárott, 


